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quTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviTquTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviTquTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviTquTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviTquTaisi niko nikolaZis mogonebebis mixedviT

gamoCenili qarTveli moRvawis, niko nikolaZisniko nikolaZisniko nikolaZisniko nikolaZisniko nikolaZis mogonebebma
qalaq quTaisis Sesaxeb bevri saintereso cnoba Semogvinaxa. mweralma
avtobiografiuli xasiaTis nawarmoebSi "warsulidan” (daiwera
1927 wels) quTaisSi gatarebuli Tavisi ymawvilobis wlebi gaacocxla.

daaxloebiT naxevari saukunis Semdeg didma mweralma rezorezorezorezorezo
WeiSvilmaWeiSvilmaWeiSvilmaWeiSvilmaWeiSvilma niko nikolaZis mogonebebiT miRebuli STabeWdileba
Semdegnairad gadmosca: "wuxelis da dResac n. nikolaZis nawerebis
I toms vkiTxulobdi.…ra mSvenivrad aqvs aRwerili adrindeli
quTaisi. Zvirfasi eTnografiuli da rac gindaT, is davarqvaT,
masalaa piradad CemTvis. momakvdavi babua rom moyavT mosalocad,
rogor moaWrialeben Ronieri kameCebi did urems... win Warmagi
meurme, ukan dedakaci (mamida) da bavSvi, orRobeebi, Sukebi. rogor
naTlad vxedav TiTqos yvelafers... Semdeg axali kadri _ mwvaneyvavilas
sasaflao, sicxe, WriWinobelebi” (r. WeiSvili, 2018, 31).

marTlac, STambeWdavia niko nikolaZis mier aRwerili quTaisi.
XIX saukunis quTaisis aseTi TvalsaCino, Zalze sayuradRebo
cnobebiT gajerebuli aRwera TiTqmis arc erT qarTvel mweralTan
ar gvxvdeba. memuaristi qalaqis istorias 1820-iani wlebidan
acocxlebs, roca imereTis samefom arseboba Sewyvita da iq rusuli
mmarTveloba damyarda; xolo imereTis mefe solomon II erTgulTa
amaliT iZulebuli gaxda samSoblodan gadaxvewiliyo. am tragikulma
istoriulma movlenam paradoqsulad sasikeTod Secvala niko
nikolaZis ojaxis bedi: mebatonisagan gaqceuli da qarTlSi gaxiznuli
mamuka nikolaZemamuka nikolaZemamuka nikolaZemamuka nikolaZemamuka nikolaZe _ mwerlis babua _ imereTSi dabrunda da
quTaisis Tavisufali moqalaqe gaxda, vinaidan imereTis mefobasTan
erTad abaSiZeebis batonobac Seimusra” (n. nikolaZe, 2009: 273).

memuaristis gadmocemiT, "im dros quTaisi sul sxva yofila”
(iqve). mxolod Zveli qalaqi goraze, bagratis taZrisa da dangreuli
cixis garSemo, iyo mWidrod dasaxlebuli. iq Senoba Senobas
ekvroda, ezo _ ezos, xolo rionis marcxena napiri TiTqmis
dausaxlebeli da tyiani iyo".

niko nikolaZe quTaisis mcxovrebTa Sesaxeb sagulisxmo cnobebs
gvawvdis. misi TqmiT, qalaqis mosaxleoba Sedgeboda sakuTriv
quTaTelebis, imereli aznaurebisa da ucxoelebisagan. maT bina
sxvadasxva adgilas hqondaT; magaliTad, Zvel qalaqSi, goraze,
quTaTelebi saxlobdnen: imereTis mitropoliti daviTiimereTis mitropoliti daviTiimereTis mitropoliti daviTiimereTis mitropoliti daviTiimereTis mitropoliti daviTi Tavisi
xalxiT, aseve, solomon meorissolomon meorissolomon meorissolomon meorissolomon meoris msaxurTa da moxeleTa STamomavlebi:
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xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,xelTuflisSvilebi, manjeiSvilebi (marjanovebi), RulaZeebi,
Carkvianebi da sxva... Carkvianebi da sxva... Carkvianebi da sxva... Carkvianebi da sxva... Carkvianebi da sxva... mwerali xelTuflisSvilTa warmomavlobas
ase ganmartavs: maTi winaprebi imereTis mefeebis iuriskonsultebi
(xelTufalni) iyvneno. goris meore wverze, wmida giorgis eklesiis
irgvliv poet besarion gabaSvilisbesarion gabaSvilisbesarion gabaSvilisbesarion gabaSvilisbesarion gabaSvilis STamomavlebi cxovrobdnen,
maT gverdiT ki, cacxvebqveS _  lorTqifaniZeebilorTqifaniZeebilorTqifaniZeebilorTqifaniZeebilorTqifaniZeebi. aseTi iyo Zveli
quTaisis mosaxleoba.

niko nikolaZis gadmocemiT, Zveli qalaqi, rogorc yvela
Zveli cixe, yovelmxriv miudgomeli iyo. aRmosavleTidanaRmosavleTidanaRmosavleTidanaRmosavleTidanaRmosavleTidan goraze
asvla mxolod faruli gvirabiT SeiZleboda. igi cixidan wyaromde,
aRmarTis Suagulamde iyo gayvanili. dasavleTiT, rionis marjvenadasavleTiT, rionis marjvenadasavleTiT, rionis marjvenadasavleTiT, rionis marjvenadasavleTiT, rionis marjvena
napirzenapirzenapirzenapirzenapirze, mTis kideze kldeSi gamokveTil viwro bilikze ori
imeruli jori Zlivs auvlida mxars erTmaneTs... "sazareli iyo
rionis jurRmulis zemodan danaxva” (n. nikolaZe, 2009: 234).
memuaristis TqmiT, 1859-1860 wlebSi mTeli ferdobi laRmebiT
CaTales da TeTri xididan Zvel Cangreul xidamde gzatkecili
gaiyvanes. samxreTidan, rionis marcxena napiridansamxreTidan, rionis marcxena napiridansamxreTidan, rionis marcxena napiridansamxreTidan, rionis marcxena napiridansamxreTidan, rionis marcxena napiridan fexiT
mosiaruleTaTvis sip kldeSi viwro kibe iyo amoWrili,
CrdiloeTidanCrdiloeTidanCrdiloeTidanCrdiloeTidanCrdiloeTidan ki goras kavkasionis mTavari qedi efareboda.

ucxoelebi rionis marcxena sanapiroze saxlobdnen; kerZod:
mwvaneyvavilasmwvaneyvavilasmwvaneyvavilasmwvaneyvavilasmwvaneyvavilas ZirSi, mdinaris piras _ ebraelebiebraelebiebraelebiebraelebiebraelebi, ufro dabla,
agreTve rionis piras _ frangebifrangebifrangebifrangebifrangebi (kaTolikeebi), maTgan moSorebiT
ki, tyis piras _ somxebisomxebisomxebisomxebisomxebi, sul ormoci ojaxi. am ucxoelebis CvenSi
cxovreba ramdenime saukunis saqmea, _ wers memuaristi, _ maTgan
aravis, samRvdeloebis garda, qarTulis meti sxva ena aRar scodnia.
yvelas Cveneburi tanisamosi ecva, kacsac da qalsac. ebraels kidev
gaarCevda adamiani imerlisagan, mouparsav wveriT da kavebiT
(kikinebiT), sxvebs ki adgilobriv xalxisagan garCeva aRar hqondaT”
(iqve: 289).

memuaristis gadmocemiT, sakuTriv imerlebiimerlebiimerlebiimerlebiimerlebi ufro quTaisis
garSemo erTmaneTs daSorebul patara soflebSi cxovrobdnen:
"abulaZeebi _ Womas, asaTianebi _ qvitirs, avalianebi - gumaTs,
mesxebi _ rions, qvarianebi _ mwvaneyvavilze da sxva” (iqve: 275).

1830-ian wlebSi quTaisSi ZiriTadad dabali, uiatako da
ubuxro saxlebi idga. maT daxeTqili muxis ficrebisgan aSenebdnen.
es saxlebi isliT iyo gadaxuruli, iataki ki datkepnili Tixisa
hqonda. saxlis keriidan kvamli saxuravSi gadioda. im dros quTaisSi
oda Zalian cotas edga. odebs wablis an Zelqvis erTi zomisa da
sisqis daxerxili ficrebisagan sul sxva ostatebi agebdnen. saxlebis
aSenebis dros lursmans ar iyenebdnen, ficrebs ki niSnavdnen,
raTa saWiroebis SemTxvevaSi saxlis daSla da sxva adgilas gadatana
gaadvilebuliyo. niko nikolaZis TqmiT, imerelTagan xuros xeloba
aravin icoda. am saqmes lazebi asrulebdnen. imereTSi pirveli
raWveli durgali _ besarion daTeSiZe _ mamamisma Tbilisidan
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wamoiyvana. igi aq dafuZnda, Semdgom ki bevri durgali da ostati
gamozarda. sazogadod, mamuka nikolaZis ojaxma qarTlidan bevri
iseTi xelsaqme, Cveuleba da iaraRi Camoitana, romlebic aqaurTaTvis
manamde ucnobi iyo.

mwerali sagulisxmo cnobebs gvawvdis quTaiselTa saqmianobis
Sesaxeb. misi TqmiT, quTaisis garSemo mcxovrebi TiTqmis yvela
imereli aznauri uymo da mcire miwa-wylis mqone iyo. isini Tavs
TviTon irCendnen: zogs wisqvili hqonda gamarTuli, zogi
meabreSumeobas misdevda, zogic venaxs uvlida da simindi mohyavda.
ucxoelTa mTavari saqmianoba ki vaWroba da mewvrilmaneoba iyo.
imereTis mefeebs isini Tavis droze aq, calkeul ubnebSi, swored
am mizniT daesaxlebinaT. danarCen adgilas maT mxolod daniSnul
dReebSi SeeZloT saqonlis gamofena-gayidva.

niko nikolaZis TqmiT, qarTvelebs vaWroba saTakilo saqmed
miaCndaT: "ra ginda Raribi yofiliyo imereli kaci, vaWrobas mainc
ar kadrulobda, glexikacis coli bazarSi qaTams an goWs gasayidaT
rom gamoiyvanda, pirisaxes TaTris qaliviT aixvevda; aravin wameswros
aseT sazizRar saqmezeo” (n. nikolaZe, 2009: 289). am mxriv gamonaklisi
mwerlis babua mamuka nikolaZe iyo. igi imereTSi da, SesaZloa,
saqarTveloSic, pirveli qarTveli iyo, romelmac vaWroba daiwyo.
es saqme misma Svilebmac gaagrZeles. "im dros quTaisidan ruseTSi
savaWrod marto sami kaci daiareboda: goridan gadmosaxlebuli
somexi mRvdeli petre mRebrovi, agreTve goreli frangi gabrieli
endronikaSvili da mamaCemi, _ wers niko nikolaZe, _ gazafxulze
isini Sekazmavden cxenebs, daibarebden win: mRebrovi _ terteras,
endronikaSvili _ patrs, mamaCemi _ dekanozs, gadaaxdevinebden mTeli
naTesaobis TandaswrebiT parakliss, tiriliT dahkocniden col-
Svils da midioden ruseTSi tfilisis da kavkavis gziT” (iqve:
292). mwerlis mama, iakobi, niJni novgorodis bazrobebisa da
ruseTis sxva qalaqebis xSiri stumari iyo, „mamukas ufrosi Svili,
grigoli, da mamaCemi im xanebSi saqsoniaSic yofilan leipcigis
iarmukaSi, sanam kidev SeiZleboda sazRvargareTidan ruseTSi saqonlis
Semotanao” (iqve).

mwerlis gadmocemiT, imereTSi samegrelosTan SedarebiT bevri
saSualo SeZlebis ojaxi iyo. igi mamis azrs imowmebs: "samegreloSi
ramdenime, Zlier cota, metad mdidari mebatone iyo, visac SeZlebiT
verc erTi imereli TavadiSvili ver Seedreboda. magieraT mTeli
xalxi bevrad ufro Raribi iyo, vinem imereTSi. imereTSio, ityoda
mamaCemi, bevri SuaTana SeZlebis mosaxleebia Cinebulad mowyobili
da damoukidebeli. samegreloSi ki aseTebi Zlier iSviaTad Sexvdeba
kacs” (iqve: 300).

mwerali aRwers quTaisis SemogarenSi gamarTul dReobebsa da
saxalxo dResaswaulebs, romlebzec imereTis mosaxleobis meoTxedi
mainc ikribeboda. iq Tavs iyrida rogorc Tavadaznauroba, ise
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glexkacoba. axalkviraobas dReobas kulaSikulaSikulaSikulaSikulaSi ixdida, aRdgomis Semdeg,
meore kviras, didi jixaiSis qaSveTobadidi jixaiSis qaSveTobadidi jixaiSis qaSveTobadidi jixaiSis qaSveTobadidi jixaiSis qaSveToba iyo, mesame kviras _

geguTobageguTobageguTobageguTobageguToba, 7 maiss _  koxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSikoxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSikoxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSikoxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSikoxinjroba qvitirSi... giorgoba xonSi
23 aprils grandiozulad aRiniSneboda. ase rom, TiTqmis yvela
kviradRes qvemo imereTis romelime sofeli sadReobod naTesavebsa
da megobrebs epatiJeboda. aseT Sekrebebze xalxi dros mxiarulad
atarebda. imarTeboda doRi. yvelaze popularuli ki mainc qarTuli
sportis uZvelesi saxeoba _ burTaoba iyo. masSi yvela wodeba
monawileobda. burTi yovelTvis Semosil mRvdels, zogjer arqielsac
gamohqonda mindorze mooqrovili vercxlis siniT. niko nikolaZis
azriT, aseT Sekrebebs didi mniSvneloba hqonda: "verc erTi mitingi
ver ajobebda xalxisTvis im ugazeTo droSi am Zvelebur  yrilobebs,
dRes sul gadavardnilebs. adamiani am krebaze warmoudgeneli
siswrafiT tyobilobda axal cnobebs” (n. nikolaZe, 2009: 288).

mwerali aRwers quTaisis gimnazias 1850-ian wlebSi. bunebrivia,
iqac, iseve rogorc mTel imperiaSi, swavlebis mTavari meTodebi
zuTxva da "rozgi” iyo, xolo mizani _ ruseTis erTguli msaxurebis
aRzrda. niko nikolaZe erTgvarad agrZelebs qarTvel mweralTa
(aleqsandre orbeliani, dimitri yifiani, akaki wereTeli, giorgi
wereTeli, sofrom mgalobliSvili, vaJa-fSavela, daviT kldiaSvili...)
tradiciebs da xatavs garemos, romelic damTrgunvelad moqmedebda
yrmis fsiqologiaze. "arc erT saswavlebelSi deda-miwaze ar unaxavs
kacs iseTi daSoreba da gulgriloba maswavleblebs da moswavleT
Sua, rogorc quTaisis gimnaziaSi im dros, roca Cven iq vswavlobdiT.
_ wers igi, _ ufrosebidan arc erTi tkbili sityva, arc erTi
mamobrivi darigeba ar gagvigonia. isini Cvenze marto SiSiT, tuqsviT,
dasjiT moqmedobden... isini Cven niadag gviRrenden, Cven ki maT
veridebodiT da yvelafers vumalavdiT” (iqve: 313).

mwerali sainteresod mogviTxrobs yirimis omis dros (1853-
1856) dasavleT saqarTveloSi da, kerZod quTaisSi, mimdinare
movlenebis Sesaxeb. 1854 wels brZola guriaSic iyo. gurulebma
maSin Tavi Zalian gamoiCines da Semoseuli mteri rusis jaris
dauxmareblad sazRvrebidan garekes. quTaisSi moitanes da mTel
qalaqs aCvenes xasan-beg TavdgiriZis mokveTili Tavi, romelic Semdeg
TbilisSi gagzavnes. mogvianebiT, roca omis bedi Seicvala da
mTeli samegrelo Turqebma daikaves, qalaqi mTlianad dacarielda,
xalxi axlomaxlo soflebSi gaixizna. gimnazia da sxva saswavleblebi
daixura. im wlebSi Cven yvelani didi patriotebi viyaviTo”, _

wers memuaristi (iqve: 308).
aseTia niko nikolaZis TvaliT danaxuli da gacocxlebuli

quTaisi. mogonebebidan Cans, rom qalaqma mwerlis Tvalwin, mis
sicocxleSive icvala saxe. amrigad, CvenTvis fasdaudebelia niko
nikolaZis es mogonebebi, raTa garkveuli warmodgena SeviqmnaT XIX
saukunis I naxevris quTaisze, mis geofrafiaze, yofa-cxovrebaze,
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saswavlo garemoze _ quTaisis gimnaziaze, romelSic izrdebodnen
qarTveli gimnazielebi, maT Soris, momavali didi mwerlebi, moRvaweebi.
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MAGDA TCHIKABERIDZE

KUTAISI ACCORDING
TO THE MEMORIES OF NIKO NIKOLADZE

Memories of the Georgian public man and thinker, publicist and critic Niko
Nikoladze kept lots of interesting notes about Kutaisi. Memoirist depicts the history
of the city since 1820 when the Kingdom of Imereti stopped its existence and the
Russian government took control over it, as for the king of Imereti Solomon II was
forced to exile in Turkey.

Niko Nikoladze gives important notes about the population of the city. Accord-
ing to him, the city residents were the locals, foreigners and Imeretian noble people.
They resided in different parts of the city. For instance, the locals used to live in
Gora, Jews and catholic people resided on

the left part of a bank of the river, apart from them, along the forest there was
the Armenian community. All of them were the owners of the small lands and had no
pheasants. They made a living by themselves: some of them had mills, some of them
followed silk manufacturing, some of them had vineyards and cultivated corn. The
main job of foreigners was trade. Kings of Imereti had settled them in this region for
that very reason. Generally, most of Kutaisi residents were well of families with
good living conditions.

According to Niko Nikoladze, Georgians used to consider trading as a shame-
ful job. In his words” no matter how poor was the local man he wouldn’t consider
trading”. In this respect, the grandfather of the writer –Mamuka Nikoladze was a
special exception, he was the first Georgian merchant. The job was followed by his
sons, father, and uncle of Niko Nikoladze.

Generally, the memories of Niko Nikoladze gives us a clear view about the I
half of the XIX century Kutaisi, about its geography, lifestyle, studying conditions –
Kutaisi gymnasium, which was the school of Georgian students, including writers
and famous public men.
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